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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt års-

rapporten for regnskabsåret 28. februar - 31.

december 2018 for Notitia Networks ApS.

The Executive Board has today considered and

adopted the Annual Report of Notitia Networks

ApS for the financial year 28 February - 31

December 2018.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven. Selskabet opfylder betingelserne for

at undlade at lade årsregnskabet revidere.

The Annual Report is prepared in accordance with

the Danish Financial Statements Act. The Company

complies with the exemption provisions governing

the omission to have its Financial Statements

audited.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et retvisen-

de billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2018 samt af re-

sultatet af selskabets aktiviteter for 2018.

In our opinion the Financial Statements give a true

and fair view of the financial position at 31

December 2018 of the Company and of the results

of the Company operations for 2018.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-

kendelse.

We recommend that the Annual Report be adopted

at the Annual General Meeting.

Hellerup, den 27. maj 2019
Hellerup, 27 May 2019

Direktion      
Executive Board

David William Kling Susan Jennifer Simone Taylor
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Practitioner’s Statement on Compilation of Financial Statements

Til ledelsen i Notitia Networks ApS To the Management of Notitia Networks ApS

Vi har opstillet årsregnskabet for Notitia Networks

ApS for regnskabsåret 28. februar - 31. december

2018 på grundlag af selskabets bogføring og øvrige

oplysninger, som De har tilvejebragt.

We have compiled the Financial Statements of

Notitia Networks ApS for the financial year 28

February - 31 December 2018 on the basis of the En-

terprise’s accounting records and other informa-

tion you have provided.

Årsregnskabet omfatter resultatopgørelse, balance,

egenkapitalopgørelse og noter, herunder anvendt

regnskabspraksis.

The Financial Statements comprise income

statement, balance sheet, statement of changes in

equity and notes, including a summary of signifi-

cant accounting policies.

Vi har udført opgaven i overensstemmelse med ISRS

4410, Opgaver om opstilling af finansielle oplysnin-

ger.

We performed our work in accordance with ISRS

4410, Engagements to Compile Financial Informa-

tion.

Vi har anvendt vores faglige ekspertise til at assistere

Dem med at udarbejde og præsentere årsregnskabet

i overensstemmelse med årsregnskabsloven. Vi har

overholdt relevante bestemmelser i revisorloven og

IESBA’s etiske regler for revisorer, herunder princip-

per vedrørende integritet, objektivitet, faglig kompe-

tence og fornøden omhu.

Based on our professional expertise, we have as-

sisted you with the preparation and presentation of

the Financial Statements in accordance with the Da-

nish Financial Statements Act. We have complied

with relevant provisions of the Danish Act on Ap-

proved Auditors and Audit Firms and IESBA’s

Code of Ethics, including the principles of integrity,

objectivity, professional competence and due care.

Årsregnskabet samt nøjagtigheden og fuldstændig-

heden af de oplysninger, der er anvendt til opstillin-

gen af årsregnskabet, er Deres ansvar.

The Financial Statements and the accuracy and

completeness of the information forming the basis

of the compilation of the Financial Statements are

your responsibility.
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Practitioner’s Statement on Compilation of Financial Statements

Da en opgave om opstilling af finansielle oplysninger

ikke er en erklæringsopgave med sikkerhed, er vi

ikke forpligtet til at verificere nøjagtigheden eller

fuldstændigheden af de oplysninger, De har givet os

til brug for at opstille årsregnskabet. Vi udtrykker

derfor ingen revisions- eller reviewkonklusion om,

hvorvidt årsregnskabet er udarbejdet i overensstem-

melse med årsregnskabsloven.

As an engagement to compile financial information

is not an assurance engagement, we are under no

duty to verify the accuracy or completeness of the

information you provided to us to compile the

Financial Statements. Accordingly, we express no

audit opinion or review opinion as to whether the

Financial Statements have been prepared in accor-

dance with the Danish Financial Statements Act.

Hellerup, den 27. maj 2019
Hellerup, 27 May 2019

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Charlotte Dohm
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne29441
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Notitia Networks ApS
The Company Tuborg Boulevard 1

DK-2900 Hellerup

CVR-nr.: 39 38 44 85
CVR No:

Regnskabsperiode: 28. februar - 31. december
Financial period: 28 February - 31 December

Hjemstedskommune: Gentofte
Municipality of reg. office: Gentofte

Direktion David William Kling
Executive Board Susan Jennifer Simone Taylor

Revisor PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup
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Resultatopgørelse
28. februar - 31. december 2018
Income Statement
28 February - 31 December 2018

Note 2018

DKK

Bruttotab -45.835.869
Gross profit/loss

Finansielle omkostninger -130.800
Financial expenses

Resultat før skat -45.966.669
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 5 36.498
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -45.930.171

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Overført resultat -45.930.171
Retained earnings

-45.930.171
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Balance 31. december 2018
Balance Sheet at 31 December 2018

Aktiver
Assets

Note 2018

DKK

Materielle anlægsaktiver under udførelse 29.801.390
Property, plant and equipment in progress

Forudbetaling for materielle anlægsaktiver 46.283.358
Prepayments for property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver 6 76.084.748

Property, plant and equipment

Anlægsaktiver 76.084.748

Fixed assets

Andre tilgodehavender 16.514.757
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 34.019
Deferred tax asset

Tilgodehavende selskabsskat hos tilknyttede virksomheder 2.479
Corporation tax receivable from group enterprises

Tilgodehavender 16.551.255

Receivables

Likvide beholdninger 45.387.586

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 61.938.841

Current assets

Aktiver 138.023.589

Assets
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Balance 31. december 2018
Balance Sheet at 31 December 2018

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2018

DKK

Selskabskapital 50.000
Share capital

Overført resultat 56.957.879
Retained earnings

Egenkapital 7 57.007.879

Equity

Kreditinstitutter 8 39.000.000
Credit institutions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 13.994.709
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 28.021.001
Payables to group enterprises

Kortfristede gældsforpligtelser 81.015.710

Short-term debt

Gældsforpligtelser 81.015.710

Debt

Passiver 138.023.589

Liabilities and equity

Going concern 1
Going concern

Begivenheder efter balancedagen 2
Subsequent events

Væsentligste aktiviteter 3
Key activities

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 9
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter 10
Related parties

Anvendt regnskabspraksis 11
Accounting Policies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of Changes in Equity

Selskabskapital Overført resultat I alt

Share capital Retained earnings Total
DKK DKK DKK

Egenkapital 28. februar 2018 50.000 0 50.000
Equity at 28 February 2018

Koncerntilskud 0 102.888.050 102.888.050
Group contirbutions

Årets resultat 0 -45.930.171 -45.930.171
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2018 50.000 56.957.879 57.007.879

Equity at 31 December 2018
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

1 Going concern
Going concern

Kortfristede forpligtigelser udgjorde pr. 31. december DKK 81.015.710 og omsætningsaktiver DKK 61.938.841.

Selskabets ultimative moderselskab, Facebook, Inc., har garanteret, at der vil blive stillet tilstrækkelige midler til

rådighed fra holdingselskaberne til sikring af, at selskabets forpligtelser vil blive indfriet med de beløb, der er

anført i årsregnskabet, og at driften af selskabet fortsat vil blive finansieret.

Ledelsen har på forespørgsel anført, at den har en rimelig forventning om, at selskabet har tilstrækkelige

ressourcer til finansiering af virksomhedens fortsatte drift.

At 31 December, current liabilities amounted to DKK 81,015,710 and current assets DKK 61,938,841. 

The company’s ultimate parent undertaking, Facebook, Inc., has given assurances that adequate funds will be made available

from the holding companies to ensure that liabilities will be discharged at the amount at which they are stated in the financial

statements and to continue to fund the operations of the company.

The directors have a reasonable expectation that the company has adequate resources to continue to fund the operations of

the company.

2 Begivenheder efter balancedagen
Subsequent events

Efter balancedagen er der truffet en beslutning om at nedlukke videre udvikling af data center projektet.

Beslutningen har indflydelse på årsrapporten idet den regnskabsmæssige værdi af Materielle anlægsaktiver

under udførelse vil blive nedskrevet i 2019.

After the balance sheet date, a decision was made to cancel further development of the data center project. The decision

impacts the financial statements as the carrying amounts of investments related to developing property, plant and equipment

will be impaired in 2019.

3 Væsentligste aktiviteter
Key activities

Selskabets blev stiftet med hensigt på at drive forretning og aktiviteter forbundet med data-hosting services.
The company was incorporated with the intention to carry on the business of and activities associated with data hosting
services.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2018

DKK

4 Personaleomkostninger
Staff expenses

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 0

Average number of employees

5 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat -2.479
Current tax for the year

Årets udskudte skat -34.019
Deferred tax for the year

-36.498

6 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Materielle an-

lægsaktiver un-

der udførelse

Forudbetaling

for materielle

anlægsaktiver

Property, plant
and equipment in

progress

Prepayments for
property, plant
and equipment

DKK DKK

Kostpris 28. februar 2018 0 0
Cost at 28 February 2018

Tilgang i årets løb 29.801.390 46.283.358
Additions for the year

Kostpris 31. december 2018 29.801.390 46.283.358

Cost at 31 December 2018

Ned- og afskrivninger 28. februar 2018 0 0
Impairment losses and depreciation at 28 February 2018

Ned- og afskrivninger 31. december 2018 0 0

Impairment losses and depreciation at 31 December 2018

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2018 29.801.390 46.283.358

Carrying amount at 31 December 2018
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

7 Egenkapital
Equity

Selskabskapitalen består af 50.000 aktier à nominelt DKK 1. Ingen aktier er tillagt særlige rettigheder.

The share capital consists of 50,000 shares of a nominal value of DKK 1. No shares carry any special rights.

Selskabskapitalen har udviklet sig således:
The share capital has developed as follows:

2018

DKK

Selskabskapital 28. februar 2018 50.000
Share capital at 28 February 2018

Kapitalforhøjelse 0
Capital increase

Kapitalnedsættelse 0
Capital decrease

Selskabskapital 31. december 2018 50.000

Share capital at 31 December 2018
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

8 Kreditinstitutioner
Credit institutions

Lånoptagelse

Kassekreditter:

2018: 39.000.000

2017: 0

Virksomheden er sammen med andre juridiske enheder i Facebook koncernen

medlem af enberegningsmæssig cash pool-ordning med flere valutaer (ordningen)

med en tredjeparts bankleverandør.Faktiske kassebeholdninger konverteres ikke

fysisk og blandes ikke mellem de deltagende juridiske enheder.Som en del af den

beregningsmæssige cash pool-ordning, yder banken overtrækstilladelse til

deltagendeenheder efter behov, så længe saldoen på den overordnede

beregningsmæssige samlekonto når dagen eromme er mindst nul.

Pr. 31. december 2018 var saldoen på den overordnede beregningsmæssige

samlekonto nul.

Vilkårene for kassekreditten er følgende:

- Afdragstid: Tilbagebetales på forlangende

- Rentesats: Fastsættes dag til dag af banken, baseret på dag til dag

interbank/swapkurser.

Ultimo rentesatsen den 31. december 2018 for konti i DKK var 0%

Under ordningen er virksomheden dækket af Facebook, Inc.’s garanti i forhold til

skyldige beløb til tredjepartsbankleverandøren. Som en del af ordningen har andre

Facebook juridiske enheder som er med i ordningendesuden stillet sikkerhed i

likvide beholdninger som indgår i ordningen, i forhold til virksomhedens forpligtelser.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

Borrowings

Bank Overdrafts:

2018: 39,000,000

2017: 0.

The company together with other legal entities in the Facebook group is a member of a multi-

currency notional cash poolingarrangement (the arrangement) with a third-party bank provider.

Actual cash balances are not physically converted and are notcommingled between

participating legal entities. As part of the notional cash pool agreement, the bank extends

overdraft creditto participating entities as needed, provided that the overall notionally pooled

balance of all accounts in the pool at the end ofeach day is at least zero.

As at 31 December 2018, the overall notionally pooled balance of all accounts in the pool was

zero.

The terms of the Bank overdraft are as follows:

- Repayment period: Repayable on demand

- Interest rate: Determined day-to-day by the bank, based on overnight interbank/swap rates.

The closing interest rate on 31 December 2018 for DKK balances was 0%

The company is a beneficiary of a guarantee given by Facebook, Inc. under the arrangement

to guarantee the amounts owedto the third party-bank provider. In addition, as part of the

arrangement, other Facebook legal entities that are party to the cashpool arrangement have

pledged cash held under the arrangement as security in respect of the obligations of the

company.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

9 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Koncernens selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst mv. Det samlede beløb

for skyldig selskabsskat fremgår af årsrapporten for Cassin Networks ApS, der er administrationsselskab i forhold

til sambeskatningen. Koncernens selskaber hæfter endvidere solidarisk for danske kildeskatter i form af udbytte-

skat, royaltyskat og renteskat.

The Danish group companies are jointly and severally liable for tax on the Group's jointly taxed income. Cassin Networks ApS

is the administration company of the joint taxation. The Danish group companies are also jointly and severally liable for Danish

withholding tax on dividend, royalties and interest.

10 Nærtstående parter
Related parties

Grundlag

Basis

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Facebook International Operations Limited, Ireland Moderselskab
Parent company

Facebook, Inc., USA Ultimative moderselskab
Ultimate Parent Company

Ejerforhold
Ownership

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5% af

selskabskapitalen:

The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at

least 5% of the share capital:

Facebook International Operations Limited, Ireland
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

10 Nærtstående parter (fortsat)
Related parties (continued)

Koncernregnskab
Consolidated Financial Statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for det ultimative moderselskabet

The Company is included in the Group Annual Report of the Ultimate Parent Company:

Navn

Name

Hjemsted

Place of registered office

Facebook, Inc. Delaware, USA

Koncernrapporten for Facebook, Inc. kan rekvireres på følgende adresse:

The Group Annual Report of Facebook, Inc. may be obtained at the following address:

http://investor.fb.com/
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

11 Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Årsrapporten for Notitia Networks ApS for 2018 er

udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabslo-

vens bestemmelser for virksomheder i regnskabsklas-

se B.

The Annual Report of Notitia Networks ApS for

2018 has been prepared in accordance with the

provisions of the Danish Financial Statements Act

applying to enterprises of reporting class B.

Årsregnskab for 2018 er aflagt i DKK. The Financial Statements for 2018 are presented in

DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkostnin-

ger, der er afholdt for at opnå årets indtjening, her-

under afskrivninger, nedskrivninger og hensatte for-

pligtelser samt tilbageførsler som følge af ændrede

regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of finan-

cial assets and liabilities measured at fair value or

amortised cost are recognised. Moreover, all

expenses incurred to achieve the earnings for the

year are recognised in the income statement, inclu-

ding depreciation, amortisation, impairment losses

and provisions as well as reversals due to changed

accounting estimates of amounts that have pre-

viously been recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits attribut-

able to the asset will flow to the Company, and the

value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when

it is probable that future economic benefits will

flow out of the Company, and the value of the lia-

bility can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at cost.

Subsequently, assets and liabilities are measured as

described for each item below.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

11 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for

sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes værdi-

reguleringerne direkte på egenkapitalen.

Transactions in foreign currencies are translated at

the exchange rates at the dates of transaction.

Exchange differences arising due to differences

between the transaction date rates and the rates at

the dates of payment are recognised in financial

income and expenses in the income statement.

Where foreign exchange transactions are con-

sidered hedging of future cash flows, the value

adjustments are recognised directly in equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet

for tilgodehavendets eller gældens opståen indregnes

i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og

omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items in

foreign currencies that have not been settled at the

balance sheet date are translated at the exchange

rates at the balance sheet date. Any differences

between the exchange rates at the balance sheet

date and the rates at the time when the receivable

or the debt arose are recognised in financial income

and expenses in the income statement.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles

til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are

measured at the transaction date rates.

Resultatopgørelsen Income Statement

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder

omkostninger til kontorhold mv.

Other external expenses comprise expenses for

office expenses, etc.

Bruttofortjeneste Gross profit/loss

Bruttoresultatet opgøres med henvisning til årsregn-

skabslovens § 32 som et sammendrag af

omkostninger til råvarer og hjælpematerialer og

andre eksterne omkostninger.

With reference to section 32 of the Danish Finan-

cial Statements Act, gross profit/loss is calculated

as a summary of expenses for raw materials and

consumables and other external expenses.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

11 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-

sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to

the financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat består af årets aktuelle skat og

forskydning i udskudt skat og indregnes i resultatop-

gørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the year

and changes in deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recognised

in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med danske

koncernvirksomheder. Selskabsskatten fordeles mel-

lem de sambeskattede selskaber i forhold til disses

skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with Danish group

enterprises. The tax effect of the joint taxation is

allocated to enterprises in proportion to their

taxable incomes.

Balancen Balance Sheet

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses

directly related to the acquisition up until the time

when the asset is ready for use.

Afskrivningsgrundlaget, som opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, med undtagelse

af aktiver under opførelse, som først afskrives, når de

er parate til at blive taget i brug. 

Aktivernes forventede brugstid er som følger:

Depreciation based on cost reduced by any residual

value is calculated on a straight-line basis over the

expected useful lives of the assets, other than for

assets under construction which are not

depreciated until such time as the assets are ready

for their intended use.

The estimated useful lives are as follows:
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11 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år

Indretning af lejede lokaler 1 år

Other fixtures and fittings, tools

and equipment 3-5 years

Leasehold improvements 1 years

Indretning af lejede lokaler afskrives over

lejeperioden. Lejeperioden for leje af lagerlokaler er

typisk 1 år.

Leasehold improvements are depreciated over the

life of the lease. The lease period on a warehouse

lease is typically 1 year.

Aktivernes restværdi, brugstid samt

afskrivningsmetode gennemgås årligt og justeres

fremadrettet, hvis der er tegn på væsentlige

ændringer siden sidste regnskabsperiode. Der

foretages de ændringer, der er nødvendige for af

afspejle de aktuelle skøn baseret på teknologisk

fremskridt, fremtidige investeringer, rentabel

udnyttelse samt aktivernes fysiske tilstand. De årlige

afskrivninger af immaterielle aktiver er følsomme

over for ændringer i aktivernes forventede levetid og

restværdi.

The assets' residual values, useful lives and

depreciation methods are reviewed annually, and

adjusted prospectively, if there is an indication of a

significant change since the last reporting period.

They are amended when necessary to reflect

current estimates, based on technological

advancement, future investments, economic

utilisation and the physical condition of the assets.

The annual depreciation charge for intangible

assets is sensitive to changes in the estimated

useful economic lives and residual values of the

assets.

Et aktivs regnskabsmæssige værdi nedskrives straks

til dets genindvindingsværdi, hvis aktivets

regnskabsmæssige værdi er højere end dets

estimerede genindvindingsværdi.

An asset carrying amount is written down

immediately to its recoverable amount if the asset's

carrying amount is greater than its estimated

recoverable amount.

Aktiverne omfatter materielle anlægsaktiver under

udførelse, driftsmateriel og indretning af lejede

lokaler. Aktiver under opførelse afskrives først, når

de er parate til at blive taget i brug.

Assets are comprised of property, plant and

equipment in progress; equipment, fixtures and

fittings; and leasehold improvements. Assets under

construction are not depreciated until such a time

as the assets are ready for their intended use.
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Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af materielle anlægs-

aktiver vurderes årligt for indikationer på

værdiforringelse, ud over det som udtrykkes ved

afskrivning.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse,

foretages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv

henholdsvis gruppe af aktiver. Der foretages

nedskrivning til genindvindingsværdien, hvis denne

er lavere end den regnskabsmæssige værdi.

Som genindvindingsværdi anvendes den højeste

værdi af nettosalgspris og kapitalværdi.

Kapitalværdien opgøres som nutidsværdien af de

forventede nettopengestrømme fra anvendelsen af

aktivet eller aktivgruppen og forventede

nettopengestrømme ved salg af aktivet eller

aktivgruppen efter endt brugstid.

Tidligere indregnede nedskrivninger tilbageføres,

når begrundelsen for nedskrivningen ikke længere

består.

The carrying amounts of property, plant and equip-

ment is reviewed annually for evidence of

impairment other than the decrease in value

reflected by amortisation/depreciation.

Impairment tests are conducted on individual

assets or groups of assets when there is evidence of

impairment. The carrying amount of impaired

assets is reduced to the higher of the net selling

price and the value in use (recoverable amount).

The recoverable amount is the higher of the net

selling price of an asset and its value in use. The

value in use is determined as the present value of

the anticipated net cash flows from the use of the

asset or group of assets.

Previously recognised impairment losses are

reversed when the reason for recognition no longer

exists.
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Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab,

hvor der vurderes at være indtruffet en objektiv

indikation på, at et tilgodehavende eller en portefølje

af tilgodehavender er værdiforringet. Hvis der

foreligger en objektiv indikation på, at et individuelt

tilgodehavende er værdiforringet, foretages

nedskrivning på individuelt niveau. 

Tilgodehavender, hvorpå der ikke foreligger en

objektiv indikation på værdiforringelse på

individuelt niveau, vurderes på porteføljeniveau for

objektiv indikation for værdiforringelse. 

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den

regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og

nutidsværdien af de forventede pengestrømme,

herunder realisationsværdi af eventuelle modtagne

sikkerhedsstillelser. Som diskonteringssats anvendes

den effektive rente for det enkelte tilgodehavende

eller portefølje.

Receivables are measured at amortised cost.

An impairment loss is recognised if there is

objective evidence that a receivable or a group of

receivables is impaired. If there is objective

evidence that an individual receivable has been

impaired, an impairment loss is recognised on an

individual basis.

Receivables with no objective indication of

individual impairment are assessed for objective

indication of impairment on a portfolio basis. 

Impairment losses are calculated as the difference

between the carrying amount of the receivables and

the present value of the expected cash flows,

including the realisable value of any collateral

received. The effective interest rate for the

individual receivable or portfolio is used as

discount rate.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af alle midlertidige forskelle mellem

regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver

og forpligtelser. I de tilfælde, hvor opgørelse af

skatteværdien kan foretages efter alternative

beskatningsregler, måles udskudt skat på grundlag af

den planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis

afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured using the balance sheet

liability method on all temporary differences

between the carrying amount for financial

reporting purposes and the tax base of assets and

liabilities on the basis of the intended use of the

asset and settlement of the liability.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettigede skattemæssige underskud,

måles til den værdi, hvortil de forventes at blive

anvendt, enten ved udligning i skat af fremtidig

Deferred tax assets, including the tax base of tax

loss carry-forwards, are measured at the value at

which they are expected to be utilised, either

through elimination against tax on future earnings
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indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske

skatteenhed. Eventuelle udskudte nettoaktiver måles

til nettorealisationsværdi.

or through a set-off against deferred tax liabilities

within the same legal tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat som

følge af ændringer i skattesatser indregnes i

resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured according to the tax rules

and at the tax rates applicable at the balance sheet

date when the deferred tax is expected to crystallise

as current tax. Changes in deferred tax due to

changes in the tax rate are recognised in the

income statement or in equity if the deferred tax

relates to items recognised in equity.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-

skatter. Tillæg og godtgørelse under acontoskatteord-

ningen indregnes i resultatopgørelsen under finansi-

elle poster.

Current tax liabilities and receivables are recog-

nised in the balance sheet as the expected taxable

income for the year adjusted for tax on taxable in-

comes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the in-

come statement in financial income and expenses.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris, der

i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substantially

corresponding to nominal value.
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